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Deutsches Institut für 

Jugendhilfe und Familienrecht e. V. 

Forum für Fachfragen 

 

Auskunftserteilung über  
Einkünfte und Vermögen in der Unterhaltsangelegenheit 
Information form on  
income and assets in the maintenance matter 
Предоставление информации о  
доходах и имуществе по делу об алиментах 
 
 
 
 
KIND, GEBURTSDATUM 
CHILD, DATE OF BIRTH 
РЕБЕНОК, ДАТА РОЖДЕНИЯ 
 
 
Bitte füllen Sie den Fragebogen vollständig aus und fügen über jede Angabe Nachweise1 bei, 
ggf. sind Aufstellungen/Verzeichnisse als Anlage beizufügen. 
Please complete the questionnaire in full and enclose evidence of each item of information1; if 
necessary, lists/registers should be enclosed. 
Полностью заполните анкету и приложите подтверждения по каждому пункту1, при 
необходимости приложите сводки/перечни. 
 
 
 
 
 
1. Persönliche Verhältnisse 
1. Personal circumstances 
1. Личные обстоятельства 
 
Name, Geburtsname 

Name, birth name 

Фамилия, фамилия при рождении 

 

Vorname 

First name 

Имя 

 

                                                                 
1
  

Nachweise sind z. B. bei unterhaltsberechtigten Kindern: eine Geburtsurkunde; bei Einkommen: Gehaltszettel 
und/oder Steuerbescheide; bei Vermögen: Eigentumsnachweise, Kontoauszüge.  
Proofs are for example in the case of dependent children: a birth certificate; in the case of income: salary slips 
and/or tax statements; in the case of assets: proof of ownership, bank statements. 
Подтверждениями являются, например: для детей, находящихся на иждивении — свидетельство о 
рождении; для доходов — расчетные листки и/или налоговые извещения; для имущества — свидетельства 
о праве собственности, выписки с банковских счетов. 
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Geburtsdatum, Geburtsort 

Date and place of birth 

Дата рождения, место рождения 

 

Familienstand 

Marital status 

Семейное положение 

 

Staatsangehörigkeit 

Nationality 

Гражданство 

 

Straße, Hausnummer 

Street, house number 

Улица, номер дома 

 

Postleitzahl, Ort 

Post code, place 

Почтовый индекс, город 

 

Telefon 

Phone number 

Телефон 

 

E-Mail Adresse 

E-mail address 

Адрес электронной почты 

 

Erlernter Beruf 

Education  

Полученная специальность 

 

Ausgeübter Beruf 

Occupation 

Практикуемая профессия 

 

Beschäftigungsumfang 

Scope of employement 

Вид занятости 

 Vollzeitbeschäftigt mit einer Arbeitszeit von ____________ Stun-

den/Woche 

Full-time with a working time of ____________ hours/week 

Полная занятость с продолжительностью рабочего времени 

____________ часов в неделю 

 

 Teilzeitbeschäftigt mit einer Arbeitszeit von ____________ Stun-

den/Woche 

Part time with a working time of ____________ hours/week 

Неполная занятость с продолжительностью рабочего времени 

____________ часов в неделю 

Arbeitgeber 

Employer 

Работодатель 

 

Krankenversicherung 

Health insurance 

Медицинское страхование 
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2. Personen, denen gegenüber aufgrund gesetzlicher Vorschriften eine Unterhaltspflicht be-
steht (Kinder, Eltern, Ehegatte, geschiedener Ehegatte) 

2. Persons to whom a maintenance obligation exists by virtue of statutory provisions (children, 
parents, spouse, divorced spouse) 

2. Лица, в отношении которых по закону существует обязанность содержания (дети, 
родители, супруг, разведенный супруг) 

 
2.1. In ihrem Haushalt lebende Personen 
2.1. Persons living in your household 
2.1. Лица, проживающие в вашей семье 
 
Name, Vorname 

Name, first name 

Фамилия, имя 

Geburtsdatum 

DOB 

Дата рождения 

Einkommen in_________(Währung angeben) 

Income in____________(specify currency) 

Доход в_________(укажите валюту) 

   

   

   

   

   

 
 
2.2. Außerhalb ihres Haushaltes lebende Personen 
2.2. Persons living outside your household 
2.2. Лица, проживающие вне вашей семьи 
 
Name, Vorname 

Name, first name 

Фамилия, имя 

Geburtsdatum 

DOB 

Дата рождения 

Einkommen in_________(Währung angeben) 

Income in____________(specify currency) 

Доход в_________(укажите валюту) 
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3. Einkommensverhältnisse 
3. Financial circumstances 
3. Финансовое положение 
 

 

 

Einkommen aus nicht selbstständiger Tätigkeit (Nachweise 

der letzten zwölf Monate beifügen) 

Income from non-self-employed activity (enclose proof of 

the last twelve months) 

Доходы от несамостоятельной трудовой деятельности 

(приложите подтверждение за последние двенадцать 

месяцев) 

 

Einnahmen aus selbstständiger Tätigkeit, aus freiberufli-

cher Tätigkeit, Einnahmen aus Gewerbebetrieb (Steuerbe-

scheide, Bilanzen, Gewinn und Verlustrechnung in der 

letzten drei Jahren beifügen) 

Income from a self-employed activity, a liberal profession, a 

commercial enterprise (attach tax notices, balance sheets, 

profit and loss accounts for the last three years) 

Доходы от самозанятости, от работы фрилансером, 

доходы от предпринимательской деятельности 

(приложите налоговые извещения, балансовые отчеты, 

отчет о прибылях и убытках за последние три года) 

 

Einnahmen aus Land- und Forstwirtschaft (Nachweise der 

letzten drei Jahre beifügen)  

Revenue from agriculture and forestry (enclose proof for 

the last three years) 

Доходы от сельского и лесного хозяйства (приложите 

подтверждение за последние три года) 

 

Einnahmen aus Gelegenheitsarbeit, Einnahmen aus Ne-

bentätigkeit (Nachweise der letzten zwölf Monate beifügen) 

Income from casual work, income from secondary activity 

(enclose proof of the last twelve months) 

Доходы от случайной работы, доходы от вторичной 

занятости (приложите подтверждение за последние 

двенадцать месяцев) 

 

Sonstige Einkünfte (Arbeitslosengeld, Unterhalt, Kranken-

geld, Renten, Pensionen usw.) (Nachweise der letzten 

zwölf Monate beifügen) 

Other income (unemployment benefit, maintenance, sick-

ness benefit, pensions, annuities, etc.) (enclose proof of 

the last twelve months) 

Другие доходы (пособие по безработице, алименты, 

пособие по болезни, пенсии всех видов и т. д.) 

(приложите подтверждения за последние двенадцать 

месяцев) 
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Einnahmen aus Kapitalvermögen (Zinsen, Dividenden und 

andere Erträge aus Sparguthaben, anderen Guthaben, 

Einlagen, Wertpapieren, Lebensversicherungen und sons-

tigen Kapitalanlagen) (Nachweise der letzten drei Jahre 

beifügen) 

Income from movable capital (interest, dividends and other 

income from savings, other assets, deposits, securities, life 

insurance and other financial investments) (enclose proof 

for the last three years) 

Доходы от имущества в капиталах (проценты, 

дивиденды и прочие доходы от сбережений и прочих 

сумм на счетах, вкладов, ценных бумаг, страхования 

жизни и прочих капитальных вложений) (приложите 

подтверждение за последние три года) 

 

Einnahmen aus Vermietung und Verpachtung (Nachweise 

der letzten drei Jahre beifügen) 

Income from renting and leasing (enclose proof for the last 

three years) 

Доходы от аренды (приложите подтверждение за 

последние три года) 

 

Sonstige Einnahmen/ der Einnahmen (Wohngeld, Kinder-

geld/Kinderzuschlag, Elterngeld, Steuererstattungen, Be-

treuungsgeld) (Nachweise der letzten zwölf Monate beifü-

gen) 

Other income (housing benefit, child benefit, parental 

allowance, tax refunds, childcare allowance, etc.) (enclose 

proof of the last twelve months) 

Прочие доходы (жилищное пособие, пособие на 

ребенка / надбавка за ребенка, родительское пособие, 

возврат налогов, пособие по уходу за ребенком) 

(приложите подтверждение за последние двенадцать 

месяцев) 
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4. Vermögensverhältnisse 
4. Assets 
4. Имущественное положение 
 
4.1. Grundvermögen (Eigentum/Miteigentum/Eigentumsanteil an be- und unbebauten Grund-

stücken, Familienheim, Ferienhaus, grundstücksgleiche Rechte, Erbbaurecht, Grundver-
mögen im Ausland) 

4.1. Real estate (ownership/co-ownership/ownership share in developed and undeveloped real 
estate, family home, holiday home, rights equivalent to real estate, building lease, real 
estate abroad) 

4.1. Недвижимость (собственность / совладение / доля собственности в застроенных и 
незастроенных земельных участках, дом для семьи, дом для проведения отпуска, 
права, приравненные к земельным участкам, наследственные права застройки, 
недвижимость за рубежом) 

 
Lage/Anschrift 

Location/address 

Местонахождение/адрес 

Art 

Type 

Вид 

Nutzungsart 

Type of use 

Вид использования 

Aktueller Wert in Euro 

Current value in EUR 

текущая стоимость в евро 

    

    

    

    

    

 
4.2. Andere Sachwerte (zum Beispiel: PKW, Motorrad oder dergleichen) 
4.2. Other tangible assets (for example: car, motorbike or similar) 
4.2. Другие материальные ценности (например, автомобиль, мотоцикл и т. п.) 
 
Bezeichnung 

Designation 

Наименование 

Baujahr 

Year of construction 

Год выпуска 

Aktueller Wert in EUR 

Current value in EUR 

Текущая стоимость в евро 
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4.3. Sonstige Vermögenswerte (Bargeld, Sparguthaben, Lebensversicherung, Wertpapieren, 
Guthaben bei inländischen und ausländischen Banken/Kreditinstituten oder dergleichen) 

4.3. Other assets (cash, savings, life insurance, securities, balances with national and foreign 
banks/credit institutions or similar) 

4.3. Прочие имущественные ценности (наличные средства, сбережения, страхование 
жизни, ценные бумаги, счета в отечественных и зарубежных банках / кредитных 
учреждениях и т. п.) 

 
Bezeichnung 

Designation 

Наименование 

Versicherungsnummer 

bzw. Kontonummer 

Insurance and account 

number 

Страховой номер или 

номер счета 

Name der 

Bank/Versicherung 

Name of the 

bank/insurance 

Название 

банка/страховой 

компании 

Vertragsbeginn 

Beginning of 

contract 

Начало действия 

договора 

Versicherungssumme 

bzw. aktueller Wert in 

EUR 

Sum insured or 

current value in EUR 

Страховая сумма 

или текущая 

стоимость в евро 

     

     

     

     

     

 
5. Angabe zu Verbindlichkeiten und außergewöhnlichen Belastungen 
5. Data on debts and extraordinary expenses 
5. Сведения о задолженностях и непредвиденных расходах 
 
5.1. Zahlungsverpflichtungen wie Kredite und sonstige Schulden (keine Unterhaltsverpflichtun-

gen und Wohnkosten) 
5.1. Payment obligations such as loans and other debts (no maintenance obligations and 

housing costs) 
5.1. Платежные обязательства, такие как кредиты и другие долги (без алиментных 

обязательств и расходов на жилье) 
 
Bezeichnung 

Designation 

Наименование 

Gläubiger 

Creditor 

Кредитор 

Entstehungsgrund 

Ground 

Причина 

возникновения 

Entstehungszeit 

Beginning of 

obligation 

Время 

возникновения 

Belastung in 

EUR monatlich 

Charge in EUR 

per month 

Выплаты в 

евро в месяц 

Restschuld in 

EUR 

Residual debt in 

EUR 

Остаток долга в 

евро 
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5.2. Berufsbedingte Aufwendungen (zum Beispiel Kosten für Fahrten zur Arbeit) 
5.2. Work-related expenses (for example, costs for travel to work) 
5.2. Расходы, связанные с работой (например, расходы на проезд до места работы) 
 
Öffentliche Verkehrsmittel 

Public transport 

Общественный транспорт 

Privater Pkw 

Private car 

Личный автомобиль 

Sonstige berufliche Aufwendungen 

Other professional expenses 

Прочие профессиональные 

расходы 

Kosten monatlich:______________ 

Monthly expenses:_____________ 

Расходы в месяц:______________ 

Von______________ 

nach________(______Km einfach) 

 

From______________________ 

to________(______(Km one way) 

 

От______________  

до ________(______ км в одну 

сторону) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ist die Inanspruchnahme von öffentlichen Verkehrsmitteln möglich? □ Ja  □ Nein 
Is it possible to use public transport?      □ Yes  □ No  
Возможно ли использование общественного транспорта?  □ Да  □ Нет  
 
 
 
Wenn nein, Grund: 
If no, reason:  
если нет, то почему: 
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
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5.3. Kosten der Unterkunft, die sie (ggf. mit Angehörigen) zu Wohnzwecken nutzen 
5.3. Costs of accommodation which you use (if applicable with relatives) for residential purposes 
5.3. Расходы на жилое помещение, которое вы используете (возможно, вместе с 

родственниками) для проживания 
 
Kaltmiete 

Hire 

Базовая арендная 

плата 

_____________EUR/monatlich 

_____________EUR/monthly 

_____________ЕВРО в месяц 

Nebenkosten 

Charges 

Расходы на 

коммунальные услуги 

_____________EUR/monatlich 

_____________EUR/monthly 

_____________ЕВРО в месяц 

Sonstiges 

Other expenses 

Прочее 

_____________EUR/monatlich 

_____________EUR/monthly 

_____________ЕВРО в месяц 

 
 
 
 
______________     __________________________ 
Datum/Date/Дата     Unterschrift/Signature/Подпись 
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